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The article presents a didactic explanation of language corpora use to
develop students’ lexical skills in a foreign language.
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KopnycHa JiHrBicTHKa $IK pO3J1J  KOMIT IOTEPHOI JIIHTBICTHKH, SIKa
po3po0Isie 3aranbHI TPUHIMIKA TMOOYJOBHM Ta BUKOPUCTAHHS JIHTBICTUYHHUX
(TekcTOBMX, MOBHHX) KOPIYCIB 3 BHKOPHCTAHHSM KOMII IOTEPHHX TEXHOJIOTIH,
BIJIKpMBA€ HOBI MOXJIMBOCTI ISl BJIOCKOHAJICHHS CHCTEMHM HaBYaHHS 1HO3EMHUX
MOB y BHUIIIOMY HaBYAJILHOMY 3aKjajii. BUKOpUCTaHHS JIHTBOJAMIAKTHYHOTO
MOTEHITIAy TEKCTOBOTO KOpPIyCy s (OpPMYBaHHS IHIIIOMOBHUX JIEKCHUHUX

HABUYOK CTYICHTIB-(DIJIONIOTIB € aKTyaJIbHUM TMUTAHHAM BITYM3HSIHOI METOJMKHU



HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB y BHILIOMY HAaBYAJbHOMY 3aKjaji, IO TMOSCHIOETHCS
HEOOX1/THICTIO BUPIMIEHHS MPOTUPIYUS MK HAsIBHICTIO 3HAYHOT KUIBKOCTI MOBHHX
KOPITYCIB 1 HEIOCTAaTHIM PIBHEM JOCHIIKEHHS CIOCO0IB iX BUKOPHCTAHHS JIJIs
BUPIIICHHS KOHKPETHUX METOJWYHUX 3aBlaHb. JIIHTBICTUYHHIA KOpPIyC €
NOTYXKHUM JUJAKTUYHUM IHCTPYMEHTOM, MpPO IO CBIAYUTH 3HAYHA KIJIBKICTh
npaie 3apyOiKHOI KOpPIYCHOI JiHrBicTHKM W jiHrBomumaktuku (O.I'opina [2],
k. Jlia [10], O.Haremns [6], A.O’Kidi [13], k. Ciaknep [9], I1.Cucoer [7]).
Cepen BITUM3HSHHMX JOCTKEHBb 13 M€l rajgy3i HEOOXITHO BIJ3HAYMTH Mpalli
O. Hemcekoi [3], I'. dinyk-Crym’sk [4], B.)KykoBcbkoi [5].

Meroto crTarTi € OOTrpyHTYBaHHS METOJMYHUX 3acaJl BHKOPHUCTAHHS
JIHTBICTUYHOTO KOpIyCy Juisi (OpMYBaHHS I1HIIOMOBHUX JIGKCUYHMX HABUYOK
CTyJeHTIB-inosori. Peanizamiss MeTH CTaTTI Hependavyae BUPIIIEHHS TaKUX
3aBllaHb, AK aHali3 JIHIBOJUJAKTUUHUX MOKJIMBOCTEH TEKCTOBOTO KOPIYCY Ta
3’sCyBaHHs 3MICTy (DOpMYBaHHSI IHIIOMOBHHUX JIGKCHYHMX HABHUYOK CTYICHTIB-
(1710JI0T1B Y KOHTEKCT1 KOPITYCHOT JIIHT BICTHKH.

[IpoananizyBaBIIM JOCIIPKEHHS 3 BUKOPUCTAHHS TEKCTOBOIO KOPIYCY SIK
3aco0y HaBYaHHS MOBU Ta JDKEpella HaBYaJIbHOTO MOBHOTO MaTepialy, Maemo
OiJCTaBH CTBEPIKYBaTH, II0 TEKCTOBUM KOPIYyC Ja€ 3MOTY KOMIUIEKCHO
peamizyBaTH TIepeBard TPATUIIAHUX METOJAMYHUX MIIXOJIB J0 (GopMyBaHHS
IHIIIOMOBHHUX JICKCHYHMX HABUYOK CTYACHTIB, BHUKOPUCTABIIM iX y KOHTEKCTI
po0JIEMHOT0 HaBYaHHS Ta HABYaHHS HA OCHOBI JJAaHUX.

Ha BigMiHYy BiJl HOIIMPEHOTO PENPOAYKTUBHOTO MIAXOAY, AUAAKTUYHA
CYTHICTh $IKOTO TIOJISITa€ B IACMBHOMY OTpPUMMaHHI HaBYalbHOI 1H(OpMaii,
OpoOJIeMHUN  MiAX1J YMOMKJIMBJIOE aKTHBI3yBaTH MOBJICHHEBY JAISUIbHICTD
CTYACHTIB y Tporieci ¢opMyBaHHS MOBHHUX HAaBHYOK Ta PO3BUTKY MOBIJICHHEBUX
yMiHb, OCKIJTBKH CTYACHTH MEPETBOPIOIOTHCS HA AKTUBHMX JOCITITHUKIB MOBHHUX
mpaBuII 1 3akoHOMIpHOCTEH. KpiM TOTO, Takuil miaXia CTBOPIOE CIPHUSITIUBI YMOBHU
JUI.  CTUMYJIFOBAHHSI CaMOOCBITH CTYJICHTIB. HaBuanHs Ha OCHOBI JaHHUX

(data-driven learning), y cBow dYepry, IOMOBHIOE Ta PO3IIUPIOE MOKIMBOCTI



npoOJIeMHOTO HABYaHHsS, 3pOOMBIIM AaKLUEHT Ha Jkepeni 1Hpopmamii —
mirrBicTHaHOMY Kopmyci [11]. Kpim Toro, HaB4aHHS Ha OCHOBI JaHWUX 3aCHOBaHE
Ha 3HAYHOMY €MIIIpUYHOMY IIATBEPKEHHI TOT0, 10 CTYACHTH MOXYTh HabaraTo
e(peKTUBHINIE BUBYaTH MOBY, KOJIM B TIPOILECI HAaBUYaHHSI 3a0XOUYETHCS
BUKOPHCTaHHS MOJIETI «CIIOCTepiraif — MpuIryckal — eKcriepuMeHTyin» (observe —
hypothesize — experiment model), ToOTO KOJKM BOHH MAarOTh MOXKJIHMBICTH POOUTH
BJIACHI BHCHOBKHM IIOJI0 3HA4YEHHs CJIiB, ()pa3, rpaMaTUYHHUX IPaBWJI HA OCHOBI
aBTEHTHYHOTO MOBHOTO MaTepiaiy [6].

Kpim 3a3HadeHHMX BHUIIE MiIXOJIB, BUKOPUCTAHHS TEKCTOBOTO KOPYCY IS
HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, B3araji, Ta (OPMYBaHHsS JIEKCHYHHX HABUYOK,
30KpeMa, HEMOXKJIMBE 0€3 ypaxyBaHHS KOPIYCHOTO MIIXOAY A0 JOCHIJKCHHS
MoBU. KopmycHa JIHrBICTHKA NPONOHYE BIACHUN MIAX1A 0 BHOKPEMJICHHS
JIEKCUYHUX OJMHLIb MOBH, LII0 HE MOKE€ HE BIUIMBATH Ha BUOIP OJMHHULb HABUYAHHS
JIEKCUKHU.

AKTyaJIbHUM JUTsI KOPITYCHO1 JIHTBICTUKH € BUOKPEMJICHHSI TaKUX OJUHUIIH
JOCTIPKEHHS, K YaHKH, KOJIOKallli Ta kojirauii. YaHkaMu Ha3MBalOTh BUpa3u, L0
CKJIaIal0ThCA 3 JIAHIIOXKKIB CIIiB, SIKI YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Pa30M, HAMTPHUKIIA!
in my opinion, to cut the long story short, by the way, once upon a time, to read
cover to cover. Ilix yaHKkaMu TaKOXX PO3YyMIIOTh 3a3JaJI€Tihb CKOHCTPYHOBaHI
sarotoBku (prefabricated chunks), siki 30epiratoTbcss B mam'siTi HOCITB MOBH SIK
rOTOB1, EKOHOMHI 1 €()eKTHUBHI CIIOCOOM BHCIIOBJICHHS IMEBHOI 1/1ei. PenumienT npu
IbOMY MOE CIpUHAMATH TAKUH YaHK $IK CIIOHTaHHE MOBHE yTBOpeHHs. L1
KOMOIHaIIi CJIIB MOXKYTh OyTH ITPOAHAJII30BaH1 3 TOYKH 30py IPAMATUKHU, OCKUIBKH
iX CTpyKTypa Mmpo30pa Ta MmianopsaKoBaHa TpaauiiiiHuM mpasuiaam [13, ¢. 99].

O.I'opina 3ampornoHyBaia BUKOPHUCTOBYBATH TMOHSITTS <JICKCUYHUHA YaHK» 1
TPAKTYBaTU MOro SIK y3arajJbHEHUH TEpPMiH, SIKHH MICTUTH YCl 1HILII TEpPMiHH,
SKUMHU TIO3HAYAIOTHCS CIOJYYCHHsI CIiB y METOAWYHIA JITepaTypi: 3a3/ajeriib
3aroToBJIeH1 (pa3u, JEKCUYHI BUpa3u, TpadapeTHi (pasu, Kiilie, cTail BUpasd

tomo. Ha ii qymKy, 11e TOHSITTS BBEIEHO B METOAMKY HaBYaHHS MOB JIOIUTHHO U



MOBHICTIO OOTPYHTOBAHO, OCKUIBKM Taki CIOJY4YeHHS CJIiB HE MaroTh
KOHCTPYIOBAaTHCS 3a TpaBWJIaMH — I1X HEOOXIIHO 3amaMbIATOBYBAaTH MOBHICTIO,
BOAHOYAC (POPMYIOUYM HEOOXI1/THI HABUYKH MOAANIBIIOTO KOPETYBaHHSIM BUpPa3y AJis
KOHKPETHOTO KOHTEKCTy (HAaBMYKa KoJiramiiiHoi mnpaBku). HasBHICT, 3HAYHOI
KUIBKOCTI TaKMX TOTOBHUX BHpa3iB, Ha il JIyMmMKy, I030aBiisiEe CTyJEHTa BiJ
0e3MepepBHOr0 KOHCTPYIOBAHHS 1 HEMUHYYUX T'PAMAaTUYHUX MOMMIIOK, OCKUIbKU
KIJIBKICTh BUKOHYBAHUX OTepalliii ckopouyetbes [2, C. 68-70].

Kpim noHSATTS 4aHKIB, KOPIYCHA JIIHTBICTUKA ONIEPY€E TAKUMH TEPMiHAMHU, K
KOJIOKAIlisl Ta KOJIrarfis.

Konokarisa — nexcuko-(hpazeonoriyHo oOyMOBJIEHA CIIOIYYYBaHICTh CIIB Y
MOBJICHHsSI SIK peamizamis ix momicemii [1, €. 194]. BuokpemcHHS NOHATTS
KOJIOKAIlii TIOBSI3aHO, 30KpeMa, 3 TakuM (HaKTOM, M0 BHKOPHUCTAHHS TIEBHUX
JIEKCUYHUX OJMHUIL Y MOBJICHHI JETEPMIHOBAHO HE TUIBKU TpaMaTUKOIO, aje U
KOHTEKCTOM, II[0 3YMOBJIIO€, HaNpHKIaa, BHOIp PpI3HUX EKBIBAJICHTIB IS
NepeKyIaTy CIOBOCIONYYCHD CUIbHA TTOOUHA Ta culbHull dowy sIK a strong man and
heavy rain. HaliyacrimmMu kosiokarissMu nmpukMeTHuka heavy e imennuku metal,
cream, rain, equipment, lifting, weapons, burden, industry, drinking, snow;
MPUKMETHK Strong, y CBOIO dYepry, HalyacTilie CHOJYYyeThCCS 3 TaKUMU
iIMECHHMKaMH, sK Sense, support, evidence, case, feelings, relationship, winds,
family, opposition.

Komirariss — MOpQpOCHHTaKCHMYHO OOYMOBJICHA CHOJYyYyBaHICTh CIIB Yy
MOBJICHHI fIK peaiizamis ix mojicemii [1, ¢. 194]. TepMmin «KoJiramisiy CTOCYEThCS
IrpaMaTUYHUX O3HAK CIIOJY4YeHHS CJiB, Ha BIAMIHY BIJ KOJIOKAIil, KOJIHU
PO3TIIAIAIOTHCS TIIBKA BIJHOCMHM MDK OKPEMHMH JIEKCUYHUMHU €JIEMEHTaMHU.
Koniramisi, TakuM YMHOM, € peaii3ali€l0 TrpaMaTUYHUX MOXKJIMBOCTEH,
nepeadavyBaHUX TPaAMaTUYHOIO CHCTEMOIO MEBHOI MOBH, IO XapaKTEPU3YOThHCS
PETYISIPHOIO BIATBOPIOBAHICTIO. SIK TMPUKIIA] MOXKHAa HABECTH CIOIYYyBaHICTbH

nieciosa fall 3 npuiimennukamu in Ta into ta imennukamu: fall in love, line, step,



battle, value, sheets, price, lust, combat, action, sync; fall into bed, disrepair,
disuse, conversation, disfavor, poverty, disrepute, debt, chaos.

[IpoananizyBaBIIM Ccy4acHi MOTJSAM Ha JEKCUYHY CHUCTEMY aHTJIHACHKOL
MOBH Yy CBITII KOpmycHUX jnociimkenb, O.['opiHa naiiinmia BHCHOBKY, L0 3
METOJAMYHOI TOYKHU 30pYy JOLLUIBHO BHOKPEMUTH KOPIYCHY OJMHUINI0 HABYAHHS
JEKCUKU — JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUN KOMIUIEKC, SIKUU TO€AHY€ HaBEACHI BHIIE
JEKCUYHI TPYNU SK KOMYHIKaTUBHO-3HAUYIIl JEKCUKO-TpaMaTU4yHi €IHOCTI, IO
BUIUISIOTHCS Ha PiBHI JTIHIBICTUYHOTO Kopmycy [2, €. 87].

VYV KOHTEKCTI BHKJIaJCHOI'O BHIIE, BBA)KA€EMO 3a HEOOXIJHE OHOBHTHU 3MICT
HaBYaJIbHO-METOIUYHOI POOOTH 3 (OPMYBaHHS IHIIOMOBHUX JIGKCUIHUX HABUYOK
CTYJEHTIB-(PUIOJIOTIB, 3BEPHYBIIM OCOOJMBY yBary Ha BHUBYaHHS JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHUX  KOMIIEKCIB 32  JIOMOMOTOI0  aBTEHTHYHOTO  Marepiaiy
JIHTBICTUYHOTO KOPITYCy. YMIHHS MPaBWIBHO KOHCTPYIOBAaTH Ta BXXKMBATH TakKi
JIEKCUKO-TPaMaTHU4HI KOMIUIEKCH, SIK YaHKH, KOJIOKAIIIl Ta KOJIirailii, € CKJIaJIOBOIO
TaKk 3BaHOI KoJiokamiiiHoi kowmrereHili. KoiuiokamiiiHa KOMIIETEHTHICTH
(collocational competence) € 31aTHICTIO MPABHUIIBHO YTBOPIOBATH JICKCHYHI €THOCTI
BIJIOBIHO JIO MpaBWJI JIEKCUYHOI criosyayBaHocTi [8]. Lle crnipuse mopomkeHHo
MPaBUJIBLHOI Ta CTWJIICTUYHO JIOPEUHOI MOBHU. Y 0araTb0X rpaMaTUYHO MOKJIUBHX
CJIOBOCITOJIYYCHHSIX TOJIOBHE CIIOBO MOXKE Iepe0auuTy CBIA PO3MOBCIOKYBaY,
abo KoJIOKaT, Xo4ya MpU LbOMY IOTEHLIHHA CIHOJY4YyBAaHICTh CJIB MOXE HE
30iraTucs 3 peajJbHOI0 CIOJIYIYBaHICTIO CIIB y MOBJIeHHI. HempaBuiibHe B)KUBaHHS
KOJIOKaTa TATHE 3a COOOI0 TOMMJIKY B Y3YCi, IO TEPEIIKOKAE TPABIILHOMY
CIIPUHHSATTIO CEHCY BHUCIIOBIICHHS.

HaBenene Buille CTBOpIOE TiJCTaBH [IJI1 BUCHOBKY, IO 3a YyMOB
BUKOPHCTAHHS JIIHTBICTHYHOTO KOPIYCY SK IHCTPYMEHTY Ta JDKepena HaBYaHHS
IHIITOMOBHOI JICKCUKM HEOOXIJIHO AaKI[EHTYBaTH B 3MICTI TOHSTTS «JIEKCUYHA
HAaBUYKa» 3JaTHICTH JIO MPaBUIBLHOTO JIEKCUKO-TPAMATHYHOTO CIIOJTYYEHHS CIIiB,
TOOTO KOJIOKAI[IHHY KOMIIETEHTHICTb.

VY pesynabTaTi MPOBEAEHOTO JOCHTIIKEHHS, MOXXEMO CTBEpKYyBaTH, IIIO



METOJAMYHUMH  3acaJlaMl  BUKOPHCTAHHS  JIIHTBICTUHYHOTO  KOPIYCy ISt
dbopMyBaHHS  IHIIOMOBHUX JICKCHYHUX HABHUOK CTYIEHTIB-(PIIOJOTIB €
npoOJieMHE HaBYaHHS Ta HaYaHHA Ha OCHOBI JaHWX Yy TO€IHAHHI 3
BUKOPUCTAHHSAM TPAJUIIHAX — alpoOOBaHUX Ta €(HEKTUBHUX — METO/[IB HAaBYaHHS
JeKCUKH. Y 3MiICTi (OpPMYBaHHS 1HIIOMOBHHUX JIEKCUYHUX HABUUYOK HEOOXIJTHO
aKIEeHTyBaTH (OPMyBaHHS KOJIOKAI[iHHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK  3JaTHOCTI
IPaBUJIBHO YTBOPIOBATU JIGKCHMYHI €THOCTI  BIJMOBIAHO 10 MPaBHJI JIEKCHKO-
rpaMaTUYHOI CHOJY4yBaHOCTI cJiB. Takui maxia jgae 3Mory egGeKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH JIIHTBOJAUIAKTUYHUNA TIOTEHITIA TEKCTOBOTO KOPITYCY SIK 3ac00y
HaBYaHHS Ta JKEepesia MOBHOTO MaTepiaiy.

Crarta He BHUYEpIy€e BCIX aCHEKTIB 3a3HAYEHOI MPOOJIEMH, TOJAJBIIOTO
JTOCIIDKEHHSI TOTPeOyIoTh, 30Kpema, po3poOka ¥ ampoOarlisi METOIUKHU

dhopMyBaHHS KOJIOKAIIMHOI KOMITETEHIII1 CTYICHTIB-(P1710JI0T1B.
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